
огонь зенитной артиллерии. Кроме тяжелых бом­
бардировщиков, которые бомбили объекты про­
тивника, три тяжелых бомбардировщика исполь­
зовались с целью ведения психологической войны 
для разбрасывания листовок над отдельными 
центрами расположения войск коммунистов. 

Боевые транспортные самолеты осуществляли 
обычные перевозки материально-технических 
средств, снаряжения и личного состава, оказы­
вая поддержку операциям Командования Орга­
низации Объединенных Наций в Корее. 

Самолеты спасательной авиации осуществили 
321 вылет, вывезли двух летчиков из тылового 
района противника-и эвакуировали 119 человек 
личного состава Командования Организации 
Объединенных Наций с позиций переднего края 
в тыловые районы. 

, По. радио передавалась подробная информация 
о работе Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций, с тем чтобы противодей­
ствовать лживой коммунистической пропаганде, 
проводимой среди северокорейского населения и 
коммунистических войск в Корее. Было сообще­
но о болезни и смерти Сталина, передавались 
также комментарии мировой печати относитель­
но последствий, которые окажет смерть Сталина 
на корейский конфликт. 

«Голос Командования Организации Объеди­
ненных Наций» по-прежнему предупреждал о 
предстоящих воздушных налетах на военные 
объекты в Северной Корее, советуя гражданским 
лицам, находящимся вблизи этих объектов, эва­
куировать членов своих семей в безопасное ме­
сто. 

Существовавшая давно нехватка подготовлен­
ного медицинского персонала, обслуживающего 
население Корейской Республики, в настоящее 
время усугубилась тем, что местные врачи при 
нынешнем положении оказались в очень тяже­
лом положении. Два полностью невоенных гос­
питаля (персонал первого из которых подобран 
итальянским Красным Крестом, а второго — со­
ставлен из шведов) оказывают неоценимую по­
мощь гражданскому населению. 

ДОКУМЕНТ S/3040 

Каблограмма начальника штаба Органа Органи­
зации Объединенных Наций по наблюдению 
за выполнением условий перемирия в Пале­
стине от 19 июня 1953 года на имя Генераль­
ного Секретаря 

[Подлинный текст на английском языке] 
[19 июня 1953 года] 

Имею честь препроводить для сведения Совета 
Безопасности текст письма от 16 июня 1953 года, 
направленного мне исполняющим обязанности 
генерального директора министерства иностран­

ных дел Израиля. Это письмо было передано в 
печать министерством иностранных дел и опуб­
ликовано 19 июня. ,Ниже приводится текст 
письма: 

«Ссылаюсь на доклад от 14 мая 1953 года, 
представленный Вами Генеральному Секрета­
рю Организации Объединенных Наций, в кото­
ром подводятся итоги инспекции, проведенной 
в демилитаризованном районе горы Скопус 
28—30 апреля 1953 года. 

2. В пункте 3 доклада Вы заявляете, что в 
соответствии с положениями соглашения, всту­
пившего в силу 7 июля 1948 года, район горы 
Скопус разделен на три части, причем араб­
ская деревня Иссавия является одной из них. 
Согласно же, тексту самого соглашения деми­
литаризованная зона включает «районы, обо­
значаемые как госпиталь Хадасса, Еврейский 
университет, Августа Виктория и арабская де­
ревня Иссавия»; все эти районы, за исключе­
нием Августа Виктория, находились в момент 
подписания соглашения под контролем Израи­
ля, и таким образом деревня Иссавия входи­
ла в состав того, что Вы называете «еврейской 
частью». Это подтверждается перепиской меж­
ду • представителями Израиля и Организации 
Объединенных Наций и до сих пор не оспари­
валось. 

3. Когда было подписано соглашение, дерев­
ня была необитаемой. Впоследствии, власти 
Израиля согласились с тем, чтобы в деревне 
проживало не более 150 человек. В то время 
речь не шла о том, чтобы термин «население» 
трактовался совершенно отлично от значения 
слова «семьи»; сто пятьдесят также не толко­
вались как одна тысяча. Эта точка зрения под­
тверждается инструкциями коменданта Триес­
та от 14 октября 1948 года, в которых гово­
рится, что «ста пятидесяти невооруженным 
арабским гражданским лицам разрешается 
проживание в деревне Иссавия». Нет никаких 
доказательств в подтверждение толкования, 
отличающегося от обычного. Присутствие бо­
лее чем ста пятидесяти жителей в деревне Ис­
савия, несомненно, представляет собой дав­
нишнее нарушение соглашения. 

4. Примечателен тот факт, что госпиталь в 
здании Августа Виктория должен был созда­
ваться и обслуживаться органами Организации 
Объединенных Наций — что явно противоре­
чит положениям соглашения от 7 июля 1948 
года, — в то время как не было принято ника­
ких мер для того, чтобы обеспечить возобнов­
ление работы госпиталя Хадасса на горе Ско­
пус, о чем особо упоминается в статье VIII 
Общего соглашения о перемирии. Пока не бу­
дет выполнена эта статья, пока все культур­
ные и гуманитарные учреждения на горе Ско­
пус не получат возможность работать нормаль­
но и пока к ним не будет обеспечен свободный 
доступ, правительство Израиля не может со-
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гласиться с нарушением соглашения о горе 
Окопус в том, что касается Августа Виктория. 

В связи с этим мне поручено просить Вас о 
принятии мер с целью восстановления законно­
го положения в районе годы Скопус в соответ­
ствии с соглашением от 7 июля 1948 года. 

Соблаговолите сообщить Генеральному Се­
кретарю вышеприведенные замечания к Ваше­
му докладу. (Подпись) М. С. КОМЭЙ, испол­
няющий обязанности генерального директора». 

(Подпись) У. Е. РАЙЛИ 
Генерал-лейтенант морской 
пехоты США (в отставке), 

начальник штаба 

ДОКУМЕНТ S/3047 

Каблограмма начальника штаба Органа Органи­
зации Объединенных Наций по наблюдению 
за выполнением условий перемирия в Пале­
стине от 30 июня 1953 года на имя Генераль­
ного Секретаря, препровождающая доклад 
Совету Безопасности 

[Подлинный текст на английском языке] 
[30 июня 1953 года] 

Имею честь представить нижеследующий до­
клад для сведения Совета Безопасности. 

1. В своем докладе от 8 июня 1953 года мой 
предшественник генерал Райли сообщил Совету 
Безопасности, что иорданское правительство не 
возражает против предложения о проведении 
встречи между старшими военными начальника­
ми, принятого правительством Израиля. 

2. Указанная встреча состоялась 29 июня в 
Иерусалиме. Израиль был представлен генера­
лом Моше Дайяном, Иордания — генералом Ра­
ди Эннабом. 

3. Результаты встречи можно резюмировать 
следующим образом: Иордания принимает меры 
против проникновения и будет продолжать при­
нимать эти меры. Израиль будет сотрудничать, 
предоставляя Иордании сведения, касающиеся 
проникновения. Израиль должен изыскать мето­
ды улучшения быстрой передачи подобного рода 
сведений, с тем чтобы Иордания могла эффек­
тивно воспользоваться ими. Подробные меры 
будут выработаны на встрече высокопоставлен­
ных офицеров полиции обеих сторон, которая со­
стоится 8 июля. Не предусматривается никаких 
дальнейших встреч между двумя старшими во­
енными начальниками. Тем не менее по мере 
улучшения ситуации может быть устроена еще 
одна встреча между ними с целью достижения 
дальнейшего прогресса. 

(Подпись) Генерал Б Е Н Н И К Е 
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